
 

MANAGEMENT REGULATION  

TITLE I – GENERAL RULES 

 
ARTICLE 1 

 

This Regulation governs the use of port infrastructure and provision of services in the 

Touristic Port called "Marina d'Arechi" in Salerno, located in front of the Arechi Stadium, 

hereinafter also referred to as "Touristic Port" or simply "Port "and applies to all 

Customers and users of the port. 

"Touristic Port" means the compendium consisting of land and sea areas, located in 

Salerno, better described and identified in the project deeds and in the state-owned 

maritime licensing agreement. 

If there is a  conflict between project and conventional deeds and this Regulation, with 

regard to the management of the Touristic Port, this Regulation shall prevail. 

In this Regulation the Licensor of the "Touristic Port" shall be simply referred to as 

"Company" while "Customer" shall mean any person or entity and its successors, which 

has been assigned by virtue of any form of contract, the right of enjoyment of the properties 

located situated in the Port (mooring, mooring with parking, business premises).  

In particular, "Buying Customer" means any person or entity and its successors, assignee 

of a mooring by virtue of any form of contract, for the entire duration of the license, while 

"Assignee Customer " shall mean the person or entity and its successors, assignee of a 

mooring by virtue of any form of contract, having the right to the enjoyment of any 

property located in the Port (mooring and/or mooring with parking) or that intends to make 

use of any performance within the Touristic Port, for a period not less than one year, 

“Seasonal Customer” means any user, person or entity requesting to use the mooring for a 

long period of time, however for periods not longer than one year and not less than 15 days, 

"Customer in Transit" means any user, person or entity who are natural persons and legal 

coming from other areas and requiring a mooring for transitory use, generally for few days, 

and in any case for less than 15 days.  

"User" means any person who is, for any reason, in the area of the Touristic Port. 



ARTICLE 2 

 

The Company reserves the right to update, amend or modify this Regulation also for the 

purpose of better ensuring security, functionality and efficiency standards of the Touristic 

Port or to conform it with any supervening rules or orders issued by the competent 

authority. 

ARTICLE 3 

 

Without prejudice to the competence of any Public Bodies, the execution and enforcement 

of this Regulation are assured and controlled, within the area of the Touristic Port, by 

employees of the Company or of other companies entrusted by it, which is equipped with a 

specific uniform or with any other suitable mean of identification. The Company shall also 

provide for the control and coordination of any services provided by third parties on its 

behalf. 

 

ARTICLE 4 

 

The Company reserves the right to verify at any time the accurate application and full 

compliance with this Regulation. 

Any non-observance by Customer or Users, detected and challenged by the staff referred 

to above in Article 3, shall be notified to the Company, which shall duly inform the 

competent authority, where such infringement may constitute a violation of any law norms. 

Excepted any damages suffered by the Company arising therefrom and without prejudice 

to the measures that may be adopted by the competent authority with reference to such 

infringement, non-observance the rules contained in this Regulation, especially in case of 

recidivism, constitutes a serious breach and may result in the termination of the contract 

with the Customer. 

 
ARTICLE 5 

 

The Company may provide to advertise any dispositions provided for by this Regulation 

by posting the same on the notice boards opportunely located in the Port area or by means 



of any other form of advertising which shall be deemed appropriate. 

Anyone, even regardless of the status of Customer or User, who should enter in or stay in 

the areas of the Touristic Port shall comply with this Regulation. 

For the purposes of this Regulation and for a continuous improvement of any services 

offered in the Touristic Port, the Company may also provide to advertise any 

communications, information and recommendations that might be necessary to better 

clarify the rules of conduct of the users within the Port. 

 
ARTICLE 6 

 

It is prohibited to carry out any commercial, professional or handicraft activity within the 

Touristic Port, even when carried out on board or using boats, with the exception of those 

activities expressly authorized by the Company provided that such activities are carried 

out within the areas specifically allocated for this purpose.  

TITLE II – GOVERNING RULES FOR MARITIME TRAFFIC AND MOORING. 

 

ARTICLE 7 

 

All boats shall communicate to controlling employees any exit and entry in the Port. 

The Customer shall provide to insure the moored boat by means of a third party liability 

insurance covering any damages due to fire and explosions, as well as boat theft, excluding 

any insurer’s right of recourse. The policy of insurance shall be presented at the request of 

the Company, which may ask for an  integration of value if it is deemed to be inadequate. 

In case of lack of insurance or policy inadequacy, the Company may deny to access or stay 

in the port. 

 

ARTICLE 8 

 

The Company adopts a procedure for controlling any entry and exit of boats in the Port, 

which shall be observed by Customers. In case of non-compliance of the Customer with the 

procedure adopted by the Company, such Customer shall be liable for any damage suffered 

or caused as a result of the non-observance of this provision. 



 

ARTICLE 9 

 

Owners or their successors shall ensure that their respective boats moored in the Touristic 

Port are perfectly efficient in terms of safety and fire prevention and are provided with a 

proper number of fenders of adequate size, according to boat size and characteristics. 

 

ARTICLE 10 

 

The Company reserves the right to mark the moorings by means of numbers, letters or any 

other appropriate signs. The marks may be carried forward on the edge of piers and docks. 

The Company shall prepare a special list of moorings, also referred to as " Mooring Plan ", 

containing Customer name for each mooring, any boat identification data and any other 

relevant information pursuant to Art. 3 Management Decree of Campania Region No. 12 

dated 6.3.2008. 

To this purpose, the Customer shall provide all identification data related to the boat to be 

moored. 

Each Customer is required to use his reserved mooring, keeping in mind that it is strictly 

prohibited to moor a boat elsewhere. 

In that respect, the Customer is requested to comply with the permanent correspondence 

between each single mooring and customer as well as between the latter and the docked 

boat, which shall correspond to any data communicated to the Company by the Customer 

and reported in the Mooring Plan.  

In the event that the Customer wishes to moor a boat different from that already indicated, 

subject to compliance with the size limits of the mooring, such Customer shall give prior 

written notice thereof to the Company. 

In the event that the new boat that the Customer intends to moor belongs to third parties, 

and as long as the Customer does not intend to transfer to third parties the use of Mooring 

for consideration, he shall give prior written notice thereof to the Company. 

The Company reserves the right to temporarily change the Mooring Plan due to weather 
conditions, safety, maintenance, operational requirements, shows, sport events or any other 
similar circumstances. In this case, the Company may move the moored boats from the 
respective moorings for the entire duration of the event. Any moored boat shall have 



maximum dimensions - length and width – intended as overall dimensions, including all 
overhang, tenders, appendages and anything else, and shall be less or equal to those related 
to the water space of the respective mooring  and specified  in the scheme to be draft before 
preparing the Mooring Plan, on the basis of following size type references: 
 
Category   Length and Width    Square meters      Max. size allowed  
 

III 10,0 x 3,5 35,00 10 x 3,3 
III bis 11,0 x 4,0 44,00 11,0 x 3,8 
IV 12,0 x 4,3 51,60 12,0 x 4,0 
IV bis 13,0 x 4,3 55,90 13,0 x 4,0 
V 14,0 x 4,5 63,00 14,0 x 4,3 
V bis 16,0 x 5,0 80,00 16,0 x 4,7 
VI 18,0 x 5,5 99,00 18,0 x 5,2 
VI bis 20,0 x 5,8 116,00 20,0 x 5,5 
VII 21,0 x 6,0 126,00 21,0 x 5,7 
VIII 24,0 x 6,5 156,00 24,0 x 6,2 
IX 28,0 x 7,0 196,00 28,0 x 6,7 
X 32,0 x 7,5 240,00 32,0 x 7,1 
XI 36,0 x 8,0 288,00 36,0 x 7,6 
XII 50,0 x 10,0 500,00 50,0 x 9,5 
XIII 60,0 x 12,0 720,00 60,0 x 11,4 

 
 
Any possible situations of non-compliance of the size of moored boats with above referred 

maximum size shall constitute a serious breach by the Customer and may result in any 

provisions that the Company shall deem necessary to adopt to ensure the best standards in 

the Touristic Port.  

 

ARTICLE 11 

 

Navigation in the port water is governed by the relevant provisions contained in this 

Regulation, in addition to the general safety rules and to those eventually more restrictive, 

which shall be issued by the Maritime Authority, and is allowed at a maximum speed of 3 

knots at the entrance and at one knot through the docks. 

 

ARTICLE 12 

 

Naval units of the Port Authority – Coastguard and those of other police forces operating in 



the sea, the Firefighters and any other body required for search, rescue, recovery and anti-

pollution operation, shall be moored in the moorings reserved for them which shall be 

properly marked with appropriate horizontal and vertical signs. 

A number of moorings not less than one tenth of the total capacity of the Touristic Port 

shall be destined for transiting recreational crafts at the prices set by the Port Management. 

Any transiting boat may moor within the moorings allocated thereto for a maximum of 

seventy-two hours and may further extend their stay due to bad weather conditions or any 

other force majeure. The applicable prices set out in the price chart shall be charged during 

such stays 

However, all transiting boats shall have access to the port water space exclusively upon  

written consent of the Company. 

Skippers or a crew member of the transiting boat, shall register as soon as possible the 

arrival of the boat at the Company’s offices, if they have not already done so. 

The owners and / or Skippers of transiting boats, sailing under non-EU flag and coming 

from any foreign port, shall have to fulfill all legal obligations in accordance with any 

current legislation with respect to such cases. 

 

ARTICLE 13 

 

Deleted. 

 

ARTICLE 14 

 

Customers shall use their ropes and/or cables for mooring, self-sinking, in good condition 

and having a diameter adequate to the boat size.  

The Customer is responsible for the safe mooring of his boat. For this purpose it is the sole 

responsibility of the Customer, also depending on coincidental weather conditions, to 

ensure that the boat is properly moored at the dock, where necessary by means of 

strengthening the mooring equipment, to prevent risks or damages to their boat, to nearby 

boats and any fixed and mobile Port equipment. 

The boat shall be equipped with enough and efficient mooring and warning systems, 

including appropriate fenders, otherwise the Company reserves the right to take appropriate 



action in order to ensure the safety of persons, other boats, equipments and mooring 

systems, and shall charge the Customer for any costs incurred. The Company will not be 

responsible for any activity carried out as a result of such defaults.  

Customers acknowledge that the Company shall have no obligation or liability with respect 

to the custody of the boat or anything it may contain.  

In any case, Customers shall be liable for any damage cause by them to the mooring 

facilities pertinent to landing stages and / or to those installed by the Company. 

Each Customer shall be liable for the safety of his boat and of neighbouring boats those 

close with respect to the way in which it was moored. 

Customers may not bring in the port nor keep on board any flammable, explosive or 

otherwise potentially hazardous substances in order to ensure the safety of the other boats 

and users of the Port. Substances excluded from the application of this paragraph are fuel 

contained in the tanks and distress rockets and fireworks pursuant to the applicable 

legislation on minimum safety equipment required on board.  It is prohibited to cast anchor 

in the water space within the Touristic Port, unless authorized by the Company. 

 

TITLE III – TRAFFIC AND PARKING  

 

ARTICLE 15 

 

Access of vehicles to the Touristic Port is allowed to authorized persons holding a  special 

identification mark or card with magnetic stripe (badge) or similar identification means, 

which must be exhibited at the request of Company’s employees. Traffic within the Port is 

allowed exclusively following the routes and within the areas marked by appropriate signs 

and at a maximum speed limit of 20 km/h. 

The access to the port is always allowed to means of rescue and police forces. 

It is prohibited to park within the port to any vehicle unless they are authorized and 

provided with a special badge. 

 

TITLE IV - SERVICES 

 

ARTICLE 16 



The Company, also through other companies specifically authorized, delivers any useful or 

necessary service for the satisfactory operation of the Port as well as all services listed 

below and collectively called "General Harbour Services": 

A) 

1) Administration, management and direction of the Port; 

2) Support for mooring and unmooring; 

3) Management of the mooring facilities destined for transiting boats; 

4) VHF radio services; 

5) Maintenance of green common spaces; 

6) Maintenance of toilet facilities; 

7) Maintenance of mooring systems (excluding ropes); 

8) Maintenance of entrance lights; 

9) Ordinary and extraordinary maintenance and improvements of the Port and any other 

facilities, furniture, equipment and harbor works; 

10) Lighting of port areas and common spaces; 

 11) Cleaning of port water, docks, quays, common spaces; 

12) Arrangement of collection points for used oils and batteries; 

13) Arrangement of separate waste collection points; 

14) Collection and disposal service of waste from separate collection points; 

15) Weather service; 

 

as well as following pay-per-use services ("Pay-per-use Harbour Services") 

B) 

16) Water and electrical services; 

17) Suction of sewage and gray water on board through dedicated special systems; 

18) Fuel delivery; 

19) Management of parking lots and garages; 

For purposes of managerial economics, a calendar year is intended as divided into low and 

high season. In these different seasons any port services may be provided with different 

methods, according to the higher or lower needs. The same principle shall be applied with 

reference to day and night time. 

The methods and time of service delivery are set year on year by the Company. 



The Company does not deliver any custody service of any moored boats or parked cars. 

All Port services referred to in this Article shall be carried out on an exclusive basis 

pursuant to art. 1567 of the Italian Civil Code. 

 

The Company reserves the right to extend and modify at any time number and type of any 

offered port services in order to bring the Port to the highest quality standards in the period 

of reference. 

 

TITLE V - RULES OF CONDUCT, SAFETY AND ANTI-POLLUTION 

MEASURES 

 

ARTICLE 17 

 

In order to reduce the emission of electromagnetic waves, the use of radar is prohibited 

within the port area. 

 

ARTICLE 18 

 

In accordance with the provisions provided for by Legislative Decree No. 182/2003, within 

the Port it is prohibited to discharge bilge water, throwing any kind of waste, things, 

liquids, rubble or anything else at sea or on the docks, landing stages and piers.   

The use of toilets on board with immediate external drain is forbidden inside the harbour. It 

is also forbidden discharging sewage into the harbour. Solid waste must be deposited by the 

Customers in the appropriate containers available in the Port, while any liquid waste shall 

be deposited in the appropriate installations. Customers must bring personally discharge in 

the landfill any waste for which there is no specific waste collector. 

it is forbidden to leave any garbage in or around the port area.  

 

ARTICLE 19 

 

It is prohibited to use any light projector or acoustic signals within the Touristic Port. 

Diving is forbidden in the touristic port unless specifically authorized by the Company.  



It is also forbidden to activate main and auxiliary engines of the boats, except for identified 

and special needs, to carry out tests or to recharge batteries, before 8:00 a.m. and after 9:00 

p.m. as well as between 1:00 p.m. and 4:00 p.m. during the period from June to September. 

It is allowed to use generating sets on board provided that they are perfectly soundproof 

and do not generate any emission of fumes which might cause any disruption to other 

Customers or Users. 

 It is prohibited to leave any moored boat with operating main motor/s in the absence of a 

responsible person on board, in order to react in case of need or danger. 

During the times specified in the second paragraph it is also prohibited loud noise 

emissions (music, TV, etc..), as well as carrying out any noisy works and performing any 

activity which may disturb the peace of others. All repairs or maintenance works to the 

boats, which may cause discomfort or distress to other Customers, shall be carried out 

within the areas specifically designed for shipbuilding. 

The Company reserves the right to move in specific areas of the port the boats belonging to 

Customers who wish to moor and/or unmoor during the times specified in the second 

paragraph. In any case,  Customers that moor and/or unmoor during the times specified in 

the second paragraph shall limit to the minimum needed the start up time of engines and 

may not disturb in any way the occupants of the other boats moored. 

It is forbidden to enter into the Port any lifting appliances, except those expressly 

authorized from time to time by the Company. 

The towing and launching of any boats within the port shall be carried out by means 

of lifting appliances of the Company or through company’s authorized firms. 

 

ARTICLE 20 

 

In the port water space is prohibited bathing, collecting shellfish and other mollusks, as 

well as fishing using any fishing gear, including underwater fishing.  

Access into the Port to persons or firms specialized in any inspection, maintenance and 

repair activity of boats, is prohibited without prior written authorization of the Company. 

Persons and companies wishing to enter in the Port shall be registered with the Business 

Register at the Chamber of Commerce with respect to their planned activity, shall be duly 

entered in the Register kept by the Maritime Authority pursuant to art. No. 68 of Naval 



Code, and shall comply with any social security contributions for INAIL and INPS 

purposes and shall have a proper insurance coverage providing protection for damage to 

persons or property caused during the performance of their activity. 

It is also forbidden to dive near the boats for checks or repairs. Such activities may 

exclusively be carried out by qualified personnel, duly accredited and authorized by the 

Company and recorded in the appropriate registers kept by the Maritime Authority. 

 

ARTICLE 21 

 

It is forbidden to block docks, wharves, piers and any space not specifically designed for 

storage or storerooms, with any onboard equipment (tarps, gangways, lifejackets, dinghy, 

etc.) or with any kind of objects or materials. 

The Company’s staff is expressly authorized to remove and store such items without any 

liability in this regard. 

 

ARTICLE 22 

 

Pets are allowed within the Touristic Port for the time needed to their boarding and landing. 

Dogs must be kept on leashes. 

Reasonable measures will be taken in order to avoid that the presence of animals in the port 

areas may cause annoyance or discomfort to other users. 

 

ARTICLE 23 

 

The connection to drinking water supply shall be provided by the customer, and shall be 

made using exclusively own leak-proof filler necks or flexible tubes with appropriate 

fitting and self-closing connector.  

 

ARTICLE 25 

 

Boat owners  - or their successors – shall ensure compliance with following preventive and 

general  provisions:  



1.  effectively ventilate the engine compartment before starting the engines; 

2. ensure that any electrical and radio-electrical boat equipment is always in perfect 

working condition, well maintained and well insulated; 

3. compartments designed for liquid gas containers shall be properly ventilated and 

structurally separated from living quarters; 

4. fire extinguishers on the units must be equal to the number prescribed by the applicable 

regulations in force on the subject matter and shall be in perfect condition; 

5. in the event of accidental pouring of oil or any other substances on the docks, wharves or 

into water, the responsible user must immediately take any appropriate measure in order to 

limit any damage and shall inform immediately the Company thereof; 

6. refuel exclusively by means of pumps of the filling station, as any other way of 

refuelling is absolutely forbidden, even partial, neither by means of mobile tanks, even if 

self-transported and provided with pumps, nor by means of any transportable containers, or 

by any other means. In cases of need (total lack of fuel, equipment under repair, etc.) it is 

requested to obtain prior and express authorization by the Company for any refuelling 

amount or modality; 

In case of fire on board, after having informed the Fire Department thereof, the 

Company may immediately unmoor at its discretion, to immediately the boat with a fire on 

board and remove it from the other boats. Any operating costs incurred in suppressing the 

fire  referred to in this Article, shall be borne by the Customer, who will also be liable for 

any damages caused to third parties or to any port furnishings and works. 

The Company may, at any time, arrange any measures and remedies aimed to prevent 

accidents and damages, and such actions shall not in any way constitute any assumption of 

any liability. 

The Company shall charge the costs for the action to the customer responsible for causing  

such danger or damage, without prejudice to any other rights of the Company. 

 

ARTICLE 26 

 

Except in cases of gross negligence, the Company is not liable for any theft or damage that 

may occur within the Touristic Port, even on board boats. In particular, the Company is 

not liable for any theft of any boats, or parts thereof, as well as vehicles or any other 



properties  within the Port area. 

Except in cases of gross negligence, the Company is not liable for damages suffered by 

persons or properties within the Port area. 

Except in cases of gross negligence, the Company is not liable for damages caused by third 

parties within the port or caused to third parties by the users of the port. 

 

TITLE VI - FINAL RULES 

 

ARTICLE 27 

 

This Regulation is governed by Italian law. 

Any dispute relating to the interpretation and/or application of this Management Regulation 

shall will exclusively subject to the Italian Judicial Authorities and, in particular, always on 

an exclusive basis, the Judicial Authority of Salerno. 

 

ARTICLE 28 

 

In case of non-payment by the Customer of any amount due to the Company, the same 

reserves the right to move the Customer’s boat and/or car into another area in order to 

vacate the mooring and/or parking space, and to charge any related expenses to the 

Customer. The Company may also exercise the retention right pursuant to art. 2756 of the 

Italian Civil Code. 
 

 
 
 


